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airport
UK /ˈeəpɔːt/   US /ˈerpɔːrt/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.
Místo s dlouhou dráhou, odkud letadla
startují a kde přistávají, a s budovami, ve
kterých cestující čekají a jsou kontrolováni.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.
Na letiště jsme dorazili s posledními dvaceti
minutami k dobru.

A1

arrival
/əˈraɪvəl/

the moment when someone or something
reaches the place they were travelling to
okamžik, kdy někdo nebo něco dorazí na
místo, kam cestovalo

Please write your arrival time in the booking
form.
Napište prosím do rezervačního formuláře čas
svého příjezdu.

Thick fog delayed the arrival of every flight that
evening.
Hustá mlha toho večera zpozdila přílet všech
letů.

B1

boarding pass
UK /ˈbɔːdɪŋ pɑːs/   US /ˈbɔːrdɪŋ pæs/

A small card or printed paper that you must
show to be let onto a plane, and that tells
you your seat and which gate to go to.
Kartička nebo vytištěný papír, který musíte
ukázat, aby vás pustili do letadla, a na kterém
je vaše sedadlo a číslo východu.

Have your boarding pass ready before you
reach the gate.
Měj palubní vstupenku připravenou, než dojdeš
k východu.

B2

check-in
/ˈtʃek.ɪn/

The act of reporting that you have arrived at
an airport or a hotel, where your ticket or
papers are checked and your bags may be
taken.
Ohlášení příchodu na letišti nebo v hotelu,
kde vám zkontrolují letenku či doklady a
případně převezmou zavazadla.

Check-in for international flights opens three
hours before departure.
Odbavení mezinárodních letů se otevírá tři
hodiny před odletem.

B1

customs
/ˈkʌstəmz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.
Úřad na letišti, v přístavu nebo na hranici,
který kontroluje, co lidé a zboží přivážejí do
země.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.
Neměli jsme nic k proclení a šli jsme celnicí
přímo dál.

B1

delay
/dɪˈleɪ/

A period of time when something happens
later than it should.
Doba, o kterou se něco stane později, než
mělo.

There was a short delay while they repaired the
signal.
Došlo ke krátkému zdržení, než opravili
návěstidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.
Omlouváme se za zpoždění při odpovědi na váš
e-mail.

A2

delay
/dɪˈleɪ/

To make a person or thing later than
planned.
Způsobit, že někdo nebo něco přijde či
proběhne později, než bylo v plánu.

Roadworks delayed us for almost an hour on
the motorway.
Práce na silnici nás na dálnici zdržely skoro
hodinu.

A missing part delayed the repair by several
days.
Chybějící součástka zdržela opravu o několik
dní.

B1

departure
UK /dɪˈpɑːtʃə/   US /dɪˈpɑːrtʃər/

The act of leaving a place, usually at the
start of a journey.
Skutečnost, že někdo odjíždí, odlétá nebo
odchází z nějakého místa, obvykle na začátku
cesty.

The departure board showed our flight
boarding at gate twelve.
Na tabuli odletů bylo, že náš let nastupuje u
brány dvanáct.

Departure times for all coaches are listed on
the yellow timetable.
Časy odjezdů všech autobusů jsou uvedené na
žlutém jízdním řádu.

B1

gate
/ɡeɪt/

A place at an airport where you wait before
you get on the plane.
Místo na letišti, kde cestující čekají a odkud
pak jdou k letadlu.

Passengers for the delayed flight waited two
hours near the gate.
Cestující zpožděného letu čekali u východu dvě
hodiny.

We ran across the terminal and reached the
gate just in time.
Přeběhli jsme terminálem a dorazili k východu
právě včas.

B1
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zavazadla,
zavazadlo, bagáž
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nástupiště, perón,
kolej

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpečnostní
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vozík, nákupní vozík,
vozík na zavazadla
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řemen, pás, pásový
dopravník

podstatné jméno
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rezervovat, objednat
(si), zamluvit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence



luggage
/ˈlʌɡɪdʒ/

All the bags, cases and boxes that a person
takes with them on a journey.
Všechny tašky, kufry a krabice, které si člověk
bere s sebou na cestu.

Passengers with only hand luggage may board
the plane first.
Cestující, kteří mají jen příruční zavazadlo,
mohou nastoupit první.

We locked our luggage in a station locker for
the afternoon.
Zavazadla jsme na odpoledne zamkli do skříňky
na nádraží.

B1

passport
UK /ˈpɑːspɔːt/   US /ˈpæspɔːrt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.
Úřední knížka, která potvrzuje, ze které země
jsi, a umožňuje ti překročit hranice do jiných
zemí.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.
Úředník zkontroloval můj pas a orazítkoval
prázdnou stránku.

B1

platform
UK /ˈplætfɔːm/   US /ˈplætfɔːrm/

the long raised area next to the railway line
at a station, where people get on and off
trains
dlouhá vyvýšená plocha u koleje na nádraží,
odkud se nastupuje do vlaku a kam se
vystupuje

Please stand well behind the yellow line on the
platform.
Stůjte prosím dostatečně daleko za žlutou čárou
na nástupišti.

B1

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

A place at an airport or station where people
and bags are checked before they can go
through.
místo na letišti nebo nádraží, kde pracovníci
kontrolují cestující a jejich zavazadla, než je
pustí dál

Take your laptop out of the bag before you
reach security.
Vyndej si notebook z brašny, než dojdeš k
bezpečnostní kontrole.

B1

station
/ˈsteɪʃən/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Místo, kde zastavují vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na čekání a nákup jízdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.
Přestupovali jsme na rušném nádraží v centru
města.

A1

ticket
/ˈtɪkɪt/

a small piece of card or paper showing that
you have paid to travel somewhere or to go
into a place or event
malý kousek kartonu nebo papíru, který
dokazuje, že jste zaplatili za cestu nebo za
vstup někam či na nějakou akci

The machine printed my ticket before I could
take my card back.
Automat vytiskl jízdenku, ještě než jsem si vzal
kartu zpět.

A1

trolley
UK /ˈtrɒli/   US /ˈtrɑːli/

A metal frame on small wheels that you push
in front of you to carry bags or goods.
Kovový rám na malých kolečkách, který tlačíš
před sebou a vozíš na něm zavazadla nebo
nákup.

He loaded three heavy suitcases onto a trolley
outside the terminal.
Naložil tři těžké kufry na vozík před
terminálem.

Trolleys are free to use, but you must return
them afterwards.
Vozíky se smí používat zdarma, ale musíte je
potom vrátit.

B2

belt
/belt/

A closed loop of strong rubber or cloth that
turns inside a machine to drive its parts or to
carry things along.
Uzavřená smyčka z pevné gumy nebo látky,
která se otáčí ve stroji, pohání jeho části nebo
posouvá předměty.

Suitcases moved slowly along the belt towards
the waiting passengers.
Kufry se pomalu posouvaly po pásu k čekajícím
cestujícím.

B2

book
/bʊk/

to arrange to have or use something at a
later time, such as a seat, a room or a table
domluvit si předem místo, pokoj nebo stůl na
pozdější dobu

We booked a hotel room for three nights near
the coast.
Rezervovali jsme si hotelový pokoj na tři noci u
pobřeží.

Can you book a table for six on Friday evening?
Můžeš rezervovat stůl pro šest na páteční večer?

B1
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autobus, bus
podstatné jméno
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vagon, vůz,
železniční vůz
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bus
/bʌs/

A large road vehicle that carries many
people along a fixed route and stops so they
can get on and off.
Velké silniční vozidlo, které veze spoustu lidí
po stanovené trase a zastavuje, aby mohli
nastupovat a vystupovat.

The bus was so crowded that we stood the
whole way.
Autobus byl tak nacpaný, že jsme celou cestu
stáli.

A1

car
UK /kɑː/   US /kɑːr/

One of the separate parts of a train that
people ride in or that goods are carried in.
Jeden z oddělených dílů vlaku, ve kterém
jedou lidé nebo se veze zboží.

The dining car serves hot meals until nine in
the evening.
V jídelním voze podávají teplá jídla do devíti
večer.

We walked through three cars before we found
empty seats.
Prošli jsme tři vagony, než jsme našli volná
místa.

B1

carriage
/ˈkærɪdʒ/

one of the separate long parts of a train in
which passengers sit
jeden z oddělených dlouhých vozů vlaku, ve
kterém sedí cestující

The front carriage is usually quieter, so we
always sit there.
Předn��í vagon je obvykle tišší, takže sedáme
vždycky tam.

Bicycles may be taken only in the last carriage
of this service.
Kola se smí vézt jen v posledním vagonu tohoto
spoje.

B1

coach
UK /kəʊtʃ/   US /koʊtʃ/

A big comfortable bus that takes groups of
people on long journeys between towns.
Velký pohodlný autobus, který vozí skupiny
lidí na dlouhých cestách mezi městy.

The school hired a coach to take both classes to
the exhibition.
Škola objednala autobus, který obě třídy odvezl
na výstavu.

Our coach stopped at a service station for a
twenty-minute break.
Náš autobus zastavil na odpočívadle na
dvacetiminutovou přestávku.

A1

coach
UK /kəʊtʃ/   US /koʊtʃ/

One of the separate parts of a train where
passengers sit.
Jedna z oddělených částí vlaku, ve které sedí
cestující.

Our seats are in coach D, near the front of the
train.
Naše místa jsou ve vagonu D, blízko čela vlaku.

The rear coaches were almost empty, so we
moved back.
Zadní vagony byly skoro prázdné, tak jsme
přešli dozadu.

B2

desk
/desk/

A long counter in a hotel, airport or public
building where a worker deals with people
who come in.
Dlouhý pult v hotelu, na letišti nebo ve
veřejné budově, kde někdo odbavuje příchozí
lidi.

Ask at the front desk if you need extra towels.
Zeptejte se na recepci, jestli potřebujete další
ručníky.

A long queue formed at the check-in desk that
morning.
To ráno se u odbavovací přepážky vytvořila
dlouhá fronta.

B1

ferry
/ˈferi/

A boat that travels again and again between
two places, taking people and often cars
across water.
Loď, která pravidelně jezdí sem a tam mezi
dvěma místy a převáží lidi a často i auta.

The ferry leaves every hour and the crossing
takes forty minutes.
Trajekt vyplouvá každou hodinu a plavba trvá
čtyřicet minut.

We missed the last ferry and had to sleep in the
car.
Zmeškali jsme poslední trajekt a museli jsme
spát v autě.

B1

helicopter
UK /ˈhelɪkɒptə/   US /ˈhelɪkɑːptɚ/

A flying machine that is lifted by long blades
turning fast above it, so it can go straight up
and hang in one place in the air.
Létající stroj s dlouhými listy, které se nad
ním rychle otáčejí a nadnášejí ho, takže umí
stoupat kolmo vzhůru a viset na místě ve
vzduchu.

A rescue helicopter lifted the injured climber
off the mountain ridge.
Záchranný vrtulník vyzvedl zraněného
horolezce z horského hřebene.

B2

plane
/pleɪn/

A machine with wings and engines that
carries people or goods through the air.
Stroj s křídly a motory, který přepravuje lidi
nebo náklad vzduchem.

The plane climbed steeply above the clouds
and then levelled off.
Letadlo prudce stoupalo nad mraky a pak se
srovnalo.

She always feels sleepy as soon as the plane
takes off.
Vždycky ji přepadne ospalost, jakmile letadlo
vzlétne.

A1
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fronta, řada
(čekajících)

podstatné jméno
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ochranka, bezpečnostní
služba, sekuriťáci

podstatné jméno
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turista, turistka
podstatné jméno
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vlak, souprava
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, pouliční
dráha

podstatné jméno
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metro, podzemní
dráha, podzemka

podstatné jméno
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zavazadlový vůz, služební
vůz, nákladní vagon

podstatné jméno
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queue
/kjuː/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Řada lidí stojících jeden za druhým, kteří
čekají, až přijdou na řadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na poště sahala až ven ze dveří.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Přede mnou byli ve frontě jenom dva lidi.

B1

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

the people whose job is to guard a building
or event and deal with trouble
lidé, jejichž práce je hlídat budovu nebo akci a
řešit potíže

Security escorted the noisy group out of the
concert hall.
Ochranka vyvedla hlučnou skupinu z
koncertního sálu.

Call security if anyone tries to open that door
at night.
Zavolej ochranku, jestli se někdo v noci pokusí
otevřít ty dveře.

B2

tourist
UK /ˈtʊərɪst/   US /ˈtʊrɪst/

a person who visits a place for a short time
to see it and enjoy themselves, and then goes
home again
člověk, který někam přijede na krátkou dobu,
aby si místo prohlédl a užil si to, a pak se
vrací domů

Crowds of tourists filled the narrow streets
around the old cathedral.
Zástupy turistů zaplnily úzké ulice okolo staré
katedrály.

A2

train
/treɪn/

A line of connected carriages that is pulled
along metal rails and carries people or
goods.
Řada spojených vozů, která jede po kolejích a
veze lidi nebo náklad.

The train to the coast leaves from platform
four.
Vlak k moři odjíždí ze čtvrtého nástupiště.

Our train was delayed by an hour because of
snow.
Náš vlak měl kvůli sněhu hodinu zpoždění.

A1

trolley
UK /ˈtrɒli/   US /ˈtrɑːli/

In American English, an electric vehicle for
passengers that runs on rails through city
streets.
V americké angličtině elektrické vozidlo pro
cestující, které jezdí po kolejích v městských
ulicích.

An old wooden trolley still climbs the steep hill
downtown.
Po prudkém kopci v centru stále jezdí stará
dřevěná tramvaj.

C1

underground
UK /ˈʌndəɡraʊnd/   US /ˈʌndərɡraʊnd/

A railway system that carries people around
a city through tunnels below the streets.
Městská dráha, která vozí lidi tunely pod
ulicemi.

Take the underground to the museum; it is only
three stops.
Jeď do muzea metrem, jsou to jen tři stanice.

The underground runs every three minutes
during the morning rush hour.
Metro jezdí ve špičce každé tři minuty.

B1

van
/væn/

A closed railway carriage that carries
luggage, post or goods instead of passengers.
Uzavřený železniční vagon, který veze
zavazadla, poštu nebo zboží místo
cestujících.

Porters loaded heavy mail sacks into the van
behind the engine.
Nosiči naložili těžké pytle s poštou do
zavazadlového vozu za lokomotivou.

Bicycles travel in the van at the rear of the
train.
Kola se vezou ve služebním voze na konci vlaku.

C1
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